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Anparna. JXactap MOICHHMETI €Il Hopcere YKcaMalThIH ©3iHIiK MoH1 Oap myHue. On
€peceKTep QNIEMIHEH IKCIPECCUBTI, KEH/IE TINTI JOPEKi OpHEKTEY TACUTIMEH epeKIIeeHe ], OYKiI
aieMre TeTen Oepe ajJaThiH JKOHE ©31HIH KaiTajlaHOac oJIeMiH jKacail aylaThlH CO3/iK (OpMachl,
0aThLT JKOHE IIENIyIli, TeK jKacTap KoJjIaHa ajaabl. MyHnail nTyHue KacaynblH Oip Kypajibl —
)KacTap CJICHTI.
3epTTey TaKbIPHIOBIHBIH ©3eKTUIir: KaphiM-KaThlHacTa Ka3ak jKacTapbl Ka3ak TUTIHEH Oacka
aMEpUKAaH]IbIK YKaproH TUTIHAE COnIeimi.

Herisri makcar, »yMmbIC OarbITTapbl KacTap/bl KbI3BIKTHIPATHIH CICHITEPIIH €pEeKIIeTKTEePiH,
JKacTapJblH aMEpUKAaHJBIK CIEHI COe3/epll KOJJaHy ceOenTepiH HaKThlIay, Ka3aKCTaHMIbIK
YKacTapblH COUsIey TUTIH/ET] )KaproH O1pIIKTEPiHIH TUIIOJOTHUAChIHA cUllaTTama oepy.
Makanana cleHrTiH Kypaenil »koHe 0oaMail KOWMaNThIH TUIIK KYOBUIBIC €KEH/IIT aTar ©TiJTeH.
OnpiH maiiga Oodybsl opKaman Oenrun Olp TUIAIK KaybIMIACTBHIKTBIH ©MIpIHJErT TapHXH,
QJIEYMETTIK >KOHE MOJeHM ypaictepre OailnaHbicThl Oonabl. CIEHT JIMHTBUCTHKAIBIK TEOpUs
TYPFBICHIHAH FaHA eMec, aylapMa TEOPHSICHI TYPFBICBIHAH JIa KbI3BIKTHI.

JKYMBICTBIH FBUIBIMM MaHBI3JIBUIBIFBl  aFBUIIIBIH  TUTIHEH Ka3aK TITIHE €HIeH Ce3JepiH
JIEKCUKAJIBIK TOOBIH >KApTOHABIK OIpJIKTEp pEeTiHAE, OJIapJblH ©31HE TOH EpeKILIEeNIKTepIMEH,
OenrizepiMeH TEOPHUSUIBIK TYPFBIZAH TYCIHYIH/IE KaThIp.

MaxkanaHblH TYKbIpeIMIapbl KazakcTaH jkacTapbIHBIH TiUJIIH CHIIATTAy/a, jKac Ka3aKCTaHIBIKThIH
celiiey MOPTPETIH Kacay/ia, JKacTap KaproHAapbIHbIH CO3/ITH KYpacThlpy/a, COHJai-aK ceilney
MOJICHMETIHE apHAJIFaH eHOeKTep/ie skoHe T.0. maiiiananbuiaibl.

ABTOp ceiliey MarepuablH CEMaHTHUKAChl, KOJJAHBIC asChl, HIBIFY TErl JKaFblHAH TaJljar,
cunarraiipl. CTaTHCTUKAIBIK IEPEKTEp MaKaJaHbIH epeKeNIepiH Heri3Aey YIIiH YCHIHBUIAIbI.
Makanaga <KaproH» TEpPMUHIHIH UIBIFY Tapuxbl MEH OHBIH MaFbIHACBl JKaH-)KaKThI
KapacTheIpbutaabl. JKaproH ce3aepaiH TUIMIK epeKIIeiKTepl MEH KaiHap Ke3/epl CHUIaTTaaIbl.
[Ieirapmasa opTanblK OpPbIHJA Ka3aK KACTapbIHBIH CJIEHITIK ceilieyre He UTepMeNell >KoHe
Ka3aK KacCTapbIHBIH COMJICYIH]Ie JKaproH OIPIIKTEpiHIH Kail TonmTapbl KOOIpeK Ke3ecesl ereH
CypaxTap TYpaJbl.

ABTOp Ka3aKCTaHJBIK JKacTap YIIIH CJICHITIH TapThIMAbl OONYBIHBIH HEri3ri cebenTepi
KOMITBIOTEPIIIK TEXHOJOTHSIAP/IbIH JaMybl, 3aMaHayd MY3bIKa MOJICHUET], COHJai-aK aFbUIIIBIH
TUTIHIH Ka3ipri Ke3Jleri eH COHJ *oHe YHpeHyre oHail TaOuraThl Jen caHaiabl. ABTOp CJIEHITI
acTap/blH eMipiHiH Oip Oemrieri, oHbl OYTiHT1 KYHJE KYHJETIKTI eMipje KonjgaHOay MyMKiH
eMec JIeTeH TY)KbIPBIMFa KeJleIi.

Tipek ce31ep: xaproH, >kaproH, CJIEHT, JIEKCUKOTpadus, ’Kactap, KOFaMm.
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Kipicne

CneHr KOHTEKCTerl AMAJIEKT — aJaMJapiblH a3/bl-KOITi HIEKTEYyJl CaHbI
KOJIJTAaHATBIH JKOHE ©31HIH KYpbUIBIMBI OoMbIHIIA ((POHETHKA, TpaMMaTHKa,
JIEKCUKAJIBIK KYpaM HEMECe CEMaHTUKA)TUIAIH ayMaKThIK, YaKbITIIIa HEMECE opTY Pl
Oonaabl. AFBUIIIBIH JIEKCUKOTPAaUSICHIHIA «CJIEHT» TEPMUHI OTKEH FaChIPIbIH
OacwIHIa KeH Tapajia 6acTaapl. by TepMuHHIH oeOueTTe naiaa 60y Mep3imi YJIbl
Oxcdopa cesnirine coiikec Oenrinen i, Oyi «cieHr» TepMmuHi «language of a low or
vulgar type» MarblHacChIMEH ajnFaml peT 1756 >KbUIBl KyolaHIBIPHUIFaHIBIFbIH
kepcereni. [1;3].

Cnenrrep Herisri TUIAIH KbI3BMETIMEH KapbiM —KaTblHAC (PYHKIHMSICHIH
aTKapajpl, TIKeJer xabap OepyaiH adpbpiKiia ¢popMackiH Kypaiasl. CIeHr cesnep
TIIAIK Oenrijiepi OHBIH KBI3METIHIH €peKIe NIApThIH aHbIKTaiabl. OnapabiH
OacTbLIapbl MBIHAJIAP:

e beiipecmuik;
Ceiiney epKiHIUIITI;
Ceiiniey KapbIM — KaTbIHACBIHBIH AKCIPECCUBTLIII;
Tinaik Tocinaep/l CyphINTayIblH KaKeTCI3/IIr;
CelineyaiH aBTOMATTBIFBI.
"CnieHr" ce31HIH 3TUMOJIOTHACH! JAyJibl TyAbIPFaH >KOHE TUT OUTIMiHAE OV
TYKbIPBIMJIAMAHbBIH KaliJiaH naia OoJIFaHABIFEl Typasibl KONTETeH Teopusiap oap.
Opuk Ilaptpumkain (QUriai CiaeHr 3epTTEeYIIiCl) HYCKAChl €H OpBIHIBI e
TaHbLIAJbI, 011 slang ce3i sling — to utter ericTiriMen OalaHBICTBI OOTYbl MYMKIH
€KEeHIH KopceTTi(JIaKThIpy). CIEHT YFBIMBI Ka31pri (UII0JIOTUSIHBIH Ha3aphlH ayapa
Oactaanl. Kazipri yakeITTa CJICHITIH aHbIKTamaapbl ©Te Kell, ojap kKeOiHece Oip-
OipiHe Kaimbl Kenedal. byn Kapama-KalllbUIBIKTap, €H ajijabIMeH, 'cieHr"
VFBIMBIHBIH KOJIEMiHE KATBICTBI: aTam alTKaHaa, o97eOu OamamMarapMeH CHHOHUM
OO0JIBIN TAOBLIATBIH KCIPECCUBTI, HPOHUSUIBIK CO3JEP/Il CIEHIKE KOCY Kepek Ie,
YKOK T1a, OHBI KOJJIaHy OLTiMIl agamaap meHOepinae Taiakpuianaabl. OHbIH KaliHap
Ke3zepi, Oip ’KaFblHaH, 9p TYPJI SJCYMETTIK TONTap/AbIH CJICHITEpl, ajl €KIHIII
JKarblHaH, Ka3aK TUIHJET1 JKOHE aFbUINIBIH TUIIHJETI CO3ACPIiH op Typil
TaKBIPBINTHIK TONTAPbIHIA KE3/1€CEe/Il.

AHIIHsIIa CIIGHT CO31HIH aybI3Ila Typ/ie KalllaH naia O0JFaHIbIFbl OENricl3.
Anram per 18-racbipna Anrnusiga skaz0amia typae kasputrad. ComaH KeiiH Oy
«kopnay» paerenmi Oinmipai. [lamamen 1850 Kbkl OYJI TEPMUH «3AHCHI3)
JKEPriTIKTI JIGKCUKA PEeTIHJIE KEeHIpeK KoJijgaHbuia Oactaapl. bipkaTap arbUIIIBIH
FAJIBIMZIAPBI CJICHT CO31H JKaproH, aprOHBIH CHHOHUMI peTiH/Ie FaHa KoJiaaHaabl. by
oenruti cieHr faibiMbl Opuk [apTpuwmknig mikipi. On: «bonamakra MEH CJIEHT
TEPMUHIH KaproH CO31HIH CHHOHUMI PETIHJIE KOJIIaHAMBIH»-ICTI aTam KeTTi.

Crroapn @nekcHep «aMepuKa CJIEHI CO3JITriHIH» aBTOphl peTiHae Oipas
akmapattap eHrizal. OHbIH NalbIMaybIHIIA, Op AMEPUKAHJIBIK CO3IIKTEPIC KEMIHIE
10,000 me Oommaca 20,000 ce3 Oomampl. Cox cesmiktiy imiHzgeri 2,000 ces
cieHrrepieH Typanbl. O CIEHTTIH JIeKCHKa KOPBIHBIH 10-20% KypalIbl eKeH.
Hereamennae 0y Ctroapt DnekcHEpAiH Ko3-Kapackl OOMBIHINA, OYII JEKIUS KOPbI
OYKLJT aMepUKaH IBIK XalbIKKa Oenriii 0osica 1a, KyHAETIKTI eMip/e aca KOoJJaHblia



oepmeiini. FampiMpmapabiy 3eprreyl OolibIHIIA, AMEpHKaza arFbUINIBIH CO3IIIK
KopeiHza 1000 cienr Oap, >xoHe Oacka typsepinae 3500 ces 6ap. Onap kociOu
CIICHT, JKapTOHJIap, apro KOHE KaHATTHI CO3JIep.

3epTTey KYMBICHIHBIH HITHKECI

Crnenr Tyna OoiiblHa OailIaHBICTHI SPKAILAH >KAHAPBII, ©3TEPIll OTHIPYIbI
Tajan eTredl. OWTcene, CICHITEPJIH KOIIIIr CalbICThIpa KEITeHAE KOIKe
IbIJaMai, KOJTaHBICTAH aJIBIHBIT TaCTAIBIHAIBI.

1. "Cnenr" TepMUHIHIH MaFbIHACHl TYypaJIbl OPTYpJi Ke3KapacTap OHBIH €H
MaHbI3/Ibl KACUETTEPIH JKaIIblIayFa MYMKIHJIIK Oepei;

2. Cnenr-0yn oneOu JIEeKCHKa eMec, sIFHU OyJl 9/1e0M aFbUIIIBIH TUTIHEH ThIC
ce3zaep MeH Tipkectep (Standard English);

3. CrneHr-Oy1 eH alJapIMEH, aybl3IIa COMiey Ke3iHJe maiiga OoJaThIH >KOHE

KOJIJIAHBLJIATHIH JIEKCHUKA,;

CrneHr-0yJ1 SMOIMOHAIBI JICKCUKA,;

CrneHrTiH KeIlTereH ce3/epl MEH CO3 TIPKECTEPIHIH TaHBIC dMOILMOHAIIBI
00sTyBI OPTYPJIl TYCTEPMEH epeKIeneHe Al (9311 alTy, Ma3ak €Ty, )KYMBICTaH
HIBIFApY, )KEK Kopy, J0peKi co3ep);

6. Kommany camaceiHa OailiaHBICTBI  CJACHTTI  OCNTLIl  KOHE  KaJIIIbl
KOJIaHBUIATBIH ~ (KaJMbl CIIEHr) JKOHE  TaHbIMaJl €MeC HeMece a3
KOJIJTaHBUIATBIH (apHAWbI CIIEHT) Jien Oeryre 0oJiabl).

CrneHrTiH KeNTereH ce3/epl XaIbIKThIH Kol 0eJIiri yIIiH TYCIHIKCi3 (acipece
OJIapJIbIH Taii1a 00Tyl KOHE KOJJAHYABIH KeH CajachlHa KOlIlly Ke3€HIHE) OO0y
MYMKiH. TyCIHIKCI3AIK Oyl CIEHITIH [IeT TUIAEPIHIH AHAJIEKTUIepl MEH
YKaproHAapbIHAH Kapbl3 aly cajlaapblHaH Maiaa 6omaasr, CISHTKE op TYPIi co3aep
MEH Ce3 TIpKeCTepi Kipe/l, oJap/iblH KeMEriMeH ajgamjap Oeirui Oip aJieyMeTTiK
JKOHE KociOm TomTapMmMeH TaHbica ajajibl; CieHr-Oyi oae0u emec JIeKCUKAaHBIH
JKapKbIH, IKCIPECCUBTI OOJIri, TUIMIH CTWJI, o1eOM TIIMEH ceijieyre TiKeleH
KapaMa-Kaiibl kenesi. CiaeHr-0yJ1 yakpIT 0Te KeJie 03repeTiH KoHEe €]l MEH KOoFaM
OMIPIHJIET1 Ke3-KEJITeH e3repicTepre xayam OepeTiH Tipi, KO3FalMallbl, aybICTIalIbl
T

o b

Kazak »*acTapbIHBIH CIICHT CO3JICpIMEH COMIeyiHEe Helep acep eTei?:

- Kowmmbprorepmik TexXHONOTUSIAPIAbIH JaMybl. WHTEpHET >KOHE OHBIH KEH
MYMKIHIIKTEP1, >KbUITAM JIaMbIIl KeJie >KaTKaH KOMITBIOTEPJIIK TEXHOJIOTHUsIIap
OpKaIllaH >kacTapabl KbI3bIKTBIPAIBI.

- 3amaHayM My3bIKQJIBIK MoaeHHeT. JKactapablH oyecTiriHiH Oipi-my3bika. O
xacTtap eMipiHiH Oip Oediri. Ka3ipri 3amanfbl My3bIKa - SPTYPJl MOJICHUETTEPAIH,
MY3bIKAJIBIK ~ OaFBITTApABIH  KOCIAChl, KOMIIO3UTOPJIBIK OKCIICPUMEHTTEPIIH
HoTwkecl. Kazipri yakpITTa ’)KacTtap apachiHjia MIETENAIK My3bIKa TaHbIMAJI, aJl Ka3ak
OpBIHIAYIIBIIAPHl MEH KOMIO3WIUSIIAPhl KOOIHE >KAcTapblH KOHUIIHEH IIbIFa
oepmeiii.

JXacrap apachIiHIarbl aFbUIIIBIH T1T1 «€H COHJIDY KOHE YHPEHYTe OHAM OOJIbIM
canananpl. KemrereHn »xactap oHbIMEH TaHbiC. COHABIKTAH KOITEreH >KacTap
CIIGHITEepl aFrbUIIIBIH TUTIHEH ajblHFaH, Ka3ak TUIIHE ayaapbUiMaraH ces3zep. bip
KbI3bIFbI, OYJI CIIEHITepAl eMIp/e eUIKAIlaH aFbUIIIbIH TIIIH YiipeHOereH agaMaap



Jla TYCIHEMl, COHIBIKTAH CIIGHT CO3/ep Kasip KOJJaHbICTa. MBICaibl: JIANTON —
HOYTOYK; budtu-budtu - 50-g¢ 50; pecrnekT — KypMeT; YeHHK-aaMmacy; JTy3ep-
0aKbITChI3, OeOaK; IPUHK-CYCBIH; IUILT — aJamap; Kpehsu — KYIITi; paic — 0ara;
OeCT — Y3/1K; JJaB CTOPH - Maxa00aT XUKasChl; JAPJIMHT — CYHIKTIM; TOy XOYM - YHTe
Oapaiibik! CreHrTep Koramra OalaHBICTHI OipHEIe TonTapra OeiHeIl:

» KeHin kerepyre apHaifaH cieHrTep: mnatu(party) - kem (eMTUXaH
TalChlpFaHHAH COH TIaTU YHBIMJACThIpaMbI3); TOWHT (appointment) —
Ke37eCeTiH kep (MEH OFaH KEe3/IeCeTiH MONHTTHI AaUTThIM, O1paK OJ1 KeJIMe/Il);
Kypec, kypecy( fight, fighting ) - Tebenec (omerrerimeii 6opi haWTUHTTIEH
asKTaJbL: 013/11H OajaapbslH ChIpa IMKEHHEH KEHIHT1 oIeTTepi);

» KapsiM-kaTbeiHac ke3iHzeri cienrrep: ppenn(moc), naik(yHary),1aB(yHaty),
MUT(KE3ZIECY).

» AnaMHBIH JeHe wMmymienepi: ¢eiic(6et), nmmc(epin), xem(dac), TH3(Tic),
xeH(Kom), ner(ask), puarep(caycak), Hein(TeipHaK).[2;37].

» Op TYpPJi YaKbIT Ke3eHaepi, kecTeaepe: TepM (term )-cemecTp (Oy1 TepM eTe
y3ak. Kaman asikranmanel eken?); xonuaed (holiday) - memanbic (MeHIH
emipimMe 0opi KaKchl, ceOed1 JkakbIHIA Xoauaen 6omanbl) [3; 25];

» Yii TypMBICBIHa KaxeTTi TexHosormsiap: Tenuk(TV)  Tememunaap,
bpumxk(fridge) mysnatkpim, komr(computer) kommbioTep, AuBuAN(DVD)
DVD mneitep, cunu (CD) CDmunetiep.

» Tyran-TybIcTapFa apHasFad: Maszep (mother) ana , gasep (father) oke, cucrep
(sister) omke, Opazep (brother) ara, peneruB (relative) TybICKaH, MepeHTC
(parents) aTta-aHa.

» byiieimaap: upunrc (earrings) cbipra, 6ok (bag) cemke, Keiic (case) ueMoaaH.

» Kuim kuiny yariciage: apec (dress) keiiek, Tpaysepc (trousers) manbap,
moxuHC (jeans), TumioptT (T-shorts) ¢gyrdoinka, Oyte (boot) ask kuim.[4;78].
Kynaemikri cabak Ke3iHae KOJIaHBUIATHIH TaHBIMAN cieHrrep: Very good;

Because; LoL; Hello, baby! I don't know. Hello, my friend; Super; Fair; People;
Help me! Usually; How are you?

KopbITbIHABI

3epTTenreH aknaparrap OOUbIHIIA 013 CICHITIH 9,10 TIJITe KaT €KEHIH JKOHE
OFaH KapaMacTaH oJlaH 0ac TapTa aJdMalTBhIHBIMBI3 Oenrini. CIeHr XKacTap.bIH
OMIpIHJE ©T€ MaHbI3[bl POJI aTKapaibl, OJIAPJLIH OMipi CJIEHICi3 MYMKIH eMec
cekinai, Oy »kactapra Oip-OipiMEH ceiijiecyre KOMEKTEcCIl KaHa KOWMai, Ce3iK
KOPBIH KEHEHTY apKbUIbI YKaHa MICTEIIK JICKCUKAHbBI UTE€PY MPOIECIH KEHIIICTE/II.
Crnenr on emipimMi3aig Oip Oesiieri CUSKTBI, KYHJEIIKTI eMip/ie OHbI KoJiJaHOay
MYMKiH emec. Kazipri skactap OUTIMI1 ypIiaK peTiHjae, Ka3aK TUITIHIH KYHIbUIBIFBIH
cakrar, aopinTeyi KaxeT. CieHr on O13/71H A9yipiMisre JeriH OOJBIN KeJJl JKOHE
eMip cypyiH xanracTeipa Oepemi. CleHr o) KOl FaHa eMiple KOJIJaHATHIH
3aMaHayu, IIeT TULIEPIHEH KeJIreH CO3/Iep FaHa eMec, COHBIMEH KaTap op aJaMHBIH
OMIpiHJIe MaHbBI3NbI pen arkapanbl. CIEHT Typalbl akmaparTap, ocipece, Kaszak
TITIMEH CaJbICThIPY OoiibiHIa oTe a3. Con cedenTi Oy KypAeli TaKbIPhIN Il e
3epTTeNyl KaXeT.
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AnHoTanusa. MosoaexHasi KyJbTypa - 3TO MUP CO CBOMM CMBICJIOM, HE MTOXO0KUW HU Ha
yT1o Apyroe. OT B3pOCIOro MuUpa OH OTIUYAETCS BBIPA3UTEIHHOM, MHOT/IA TayKe TPyOo MaHEpOn
BBIpQXXEHHS, CTTIOBECHON (hOPMOii, KOTOpast MOKET MPOTUBOCTOSTH BCEMY MUPY U CO3/1aTh CBOM
HEITOBTOPUMBIM MHpP, CMEIBI W PEIIUTEIbHBIM, KOTOPBIM MOKET IIOJIb30BaThCA TOJIBKO
Mo1oaekb. OTHUM U3 CPEICTB CO3/IaHUS TAKOTO MUpPA SIBJISIETCS MOJIOJEKHBIN CIICHT.

AKTyaJIBHOCTB TEMBI HCCJIICJOBaHUs: Ka3axXCTaHCKas MOJIOACKHL B 06H1€HI/II/I, IIOMHUMO
Ka3aXCKOTO A3bIKa, TOBOPUT U HA aMEPUKAHCKOM CJICHTE.

OCHOBHO¥1 1170, HAITPaBICHUSMHU PaOOTHI SBIISETCS BBISICHEHHE OCOOECHHOCTEH CIIeHTa,
MIPUBJICKAIOIIEN MOJIOAEKb, IPUYMH HCIOJIB30BAHUS MOJIOACKBIO aMEPUKAHCKUX CJIEHTOBBIX
CJIOB, OIIMCAHWE THUIIOJIOTWH CJIICHI'OBBIX €AWHUI] B pEUU Ka3aXxCTaHCKOH MOJIOACKU.

B cratbe oTMewaercs, YTO CIEHT - CIOKHOE M Hen30exHoe s3bIKoBoe siBieHue. Ero
MOABJICHUE BCETAA 3aBUCECIIO0 OT UCTOPHUICCKUX, COMUAJIBHBIX U KYJIBTYPHBIX TeH}I[eHHI/II\/’I B )KU3HN
TOTO WJIK MHOTO SI3BIKOBOTO COOOIIECTBA.
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Hayunast 3HaunMocTh paboThI 3aKJII0YAETCSI B TEOPETHUECKOM OCMBICIIEHUN JIEKCHYECKON
TPYIIIBI CJI0B, 3aMMCTBOBAaHHOM U3 aHTJIMHUCKOTO SI3bIKA B KA3aXCKUM S3bIK KK CIICHTOBbIX €IMHHII,
C MPUCYLIUMU UM OCOOEHHOCTSIMH U ITPU3HAKAMHU.

BbiBOJBI cTaThu MOXKHO HCIIOJIB30BaTh B OMHMCAHUU si3blka Mosiojexu Kazaxcrana, B
CO3JIaHMM PEYEBOT0 MOPTPETa MOJIOJOTO 4YeJOBeKa — Ka3axCTaHLa, B COCTaBJICHHH CIOBaps
MOJIOJICKHOTO JKaproHa, a TakKe B paboTax Mo peyeBoil KyJIbType U JIp.

ABTOp aHaJIM3UpYyeT U OMMCHIBAET PEUYEBOM MaTepuasl B acleKTaX CEMaHTUKHU, chepbl
yrnotpeOnaeHus, npoucxoxacHus. [IpUBOAATCS CTATUCTHYECKHWE MAHHBIE IS apryMEHTallud
MOJIO’KEHUHN CTAThHU.

B craTtee paccMarpuBaeTcst HCTOPUSI TPOUCXOXKJICHUSI TEPMUHA «CIICHT» U €r0 3HAUYCHHUS.
OnuceIBalOTCS TMHIBUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH CIIEHTOBBIX CJIOB, UX MCTOYHMKH. LleHTpasibHOE
MECTO B pabOTe 3aHMMAET BOIPOC O T OM, YTO MOOYXKIAAeT Ka3aXCTAHCKYI0 MOJIOJICKb TOBOPUTH
Ha CJICHTe M KaKHhe TPYIIbI CICHTOBBIX €IMHUI] HauboJjee MOMYNSPHbI B peYM Ka3aXCTaHCKOMN
MOJIOJIEXKHU.

ABTOp CUMTAeT OCHOBHBIMU MPUYMHAMHU MPUBIEKATEIBHOCTH CJIEHTa JJI Ka3aXCTaHCKOU
MOJIOJICKH PA3BUTHE KOMIIBIOTEPHBIX TEXHOJIOTHI, COBPEMEHHYIO MY3BIKAJIbHYIO KYJIBTYpY, a
TaK)Ke XapakTep aHIJIMICKOTO s3bIKa KaK CaMOro MOJHOIO ceiiyac W JIETKOTO AJISi U3YYeHHS.
ABTOp NPUXOAMT K BBIBOJTY, YTO CJICHT - 3TO YaCTh KU3HHU MOJIOJICKH, UTO HE UCIIOIH30BATh €r0 B
MOBCEIHEBHOM JKU3HH CETOTHS HEBO3MOXKHO.

KuioueBble ci1oBa: xaproH, CJIEHT, CJICHT, JISKCUKOTpadusi, MOJIOIEKb, 00IIECTBO.
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Abstract. Youth culture is a world with its own meaning, unlike anything else. It differs
from the adult world in an expressive, sometimes even rude manner of expression, a verbal form
that can withstand the whole world and create its own unique world, courageous and decisive,
which can only be used by young people. One of the means of creating such a world is youth slang.

Relevance of the research topic: Kazakh youth in communication, in addition to the Kazakh
language, speaks American slang.

The main goal, directions of work is to clarify the features of slang that attracts young
people, the reasons for the use of American slang words by young people, a description of the
typology of slang units in the speech of Kazakhstani youth.

The article notes that slang is a complex and inevitable linguistic phenomenon. Its
appearance has always depended on historical, social and cultural trends in the life of a particular
linguistic community. Slang is interesting not only from the point of view of linguistic theory, but
also from the point of view of translation theory.

The scientific significance of the work lies in the theoretical understanding of the lexical
group of words borrowed from the English language into the Kazakh language as slang units, with
their inherent features and characteristics.
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The conclusions of the article can be used in describing the language of young people in
Kazakhstan, in creating a speech portrait of a young man - a Kazakhstani, in compiling a dictionary
of youth jargon, as well as in works on speech culture, etc.

The author considers the main reasons for the attractiveness of slang for Kazakhstani youth
are the development of computer technologies, modern musical culture, as well as the nature of
the English language as the most fashionable now and easy to learn. The author comes to the
conclusion that slang is a part of the life of young people, that it is impossible not to use it in
everyday life today.

Key words: jargon, slang, slang, lexicography, youth, society.
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